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INFORMATĪVA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Temats: Priekšlikums – EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA par 
sadarbspējīgu vakcinācijas, testēšanas un pārslimošanas sertifikātu 
izdošanas, verifikācijas un akceptēšanas satvaru attiecībā uz trešo valstu 
valstspiederīgajiem, kas Covid-19 pandēmijas laikā likumīgi uzturas vai 
likumīgi dzīvo dalībvalstu teritorijā (digitālais zaļais sertifikāts) 

– Eiropas Parlamenta pirmā lasījuma iznākums  

(Strasbūra, 2021. gada 7.–10. jūnijs) 
  

I. IEVADS 

Saskaņā ar LESD 294. pantu un Kopīgo deklarāciju par koplēmuma procedūras praktiskajiem 

aspektiem 1 Padome, Eiropas Parlaments un Komisija vairākkārt ir neoficiāli sazinājušies, lai 

vienotos par šo lietu pirmajā lasījumā. 

                                                 
1 OV C 145, 30.6.2007., 5. lpp. 
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Tāpēc referents Juan Fernando LÓPEZ AGUILAR (S&D, Spānija) Pilsoņu brīvību, tieslietu un 

iekšlietu komitejas vārdā iesniedza grozījumu Nr. 2 minētajā regulas priekšlikumā un grozījumu 

Nr. 3 normatīvajā rezolūcijā, kurā ietverts Komisijas paziņojums. Par šiem grozījumiem bija 

panākta vienošanās minētajā neoficiālajā saziņā. Citi grozījumi netika iesniegti. 

II. Balsojums 

Plenārsēdes balsojumā, kas notika 2021. gada 8. jūnijā, tika pieņemts grozījums Nr. 2 minētajā 

regulas priekšlikumā un grozījums Nr. 3, kurā ietverts Komisijas paziņojums. Komisijas 

priekšlikums, kas ir tādējādi grozīts, ir Parlamenta nostāja pirmajā lasījumā, kura ir ietverta šā 

dokumenta pielikumā izklāstītajā 2021. gada 9. jūnija normatīvajā rezolūcijā 2. 

Parlamenta nostāja atbilst tam, par ko iestādes iepriekš bija vienojušās. Tāpēc Padomei vajadzētu 

spēt apstiprināt Parlamenta nostāju. 

Pēc tam leģislatīvo aktu pieņemtu tādā redakcijā, kas atbilst Parlamenta nostājai. 

 

                                                 

2 Parlamenta nostājas versija normatīvajā rezolūcijā ir iezīmēta, norādot ar grozījumiem 

izdarītās izmaiņas Komisijas priekšlikumā. Papildinājumi Komisijas tekstā ir izcelti treknā 

slīprakstā. Ar simbolu " ▌" ir norādīti svītrojumi. 
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PIELIKUMS 

(9.6.2021.) 

P9_TA(2021)0274 

ES digitālais Covid sertifikāts: trešo valstu valstspiederīgie ***I 

Eiropas Parlamenta 2021. gada 9. jūnija normatīvā rezolūcija par priekšlikumu Eiropas 

Parlamenta un Padomes regulai par sadarbspējīgu vakcinācijas, testēšanas un 

pārslimošanas sertifikātu izdošanas, verifikācijas un akceptēšanas satvaru attiecībā uz 

trešo valstu valstspiederīgajiem, kas Covid-19 pandēmijas laikā likumīgi uzturas vai 

likumīgi dzīvo dalībvalstu teritorijā (digitālais zaļais sertifikāts) (COM(2021)0140 – C9-

0100/2021 – 2021/0071(COD)) 

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums) 

Eiropas Parlaments, 

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 

(COM(2021)0140), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 77. panta 2. 

punkta c) apakšpunktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C9-

0100/2021), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu, 

– ņemot vērā pagaidu vienošanos, ko saskaņā ar Reglamenta 74. panta 4. punktu ir 

apstiprinājusi atbildīgā komiteja, kā arī Padomes pārstāvja 2021. gada 21. maija vēstulē 

pausto apņemšanos apstiprināt Eiropas Parlamenta nostāju saskaņā ar Līguma par 

Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu, 

– ņemot vērā Reglamenta 59.  un 163. pantu, 

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju1; 

2. pieņem zināšanai šai rezolūcijai pievienoto Komisijas paziņojumu; 

3. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 

aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt; 

4. uzdod priekšsēdētājam Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei, Komisijai, kā arī 

dalībvalstu parlamentiem.

                                                 
1  Ar šo nostāju aizstāj 2021. gada 29. aprīlī pieņemtos grozījumus (Pieņemtie teksti 

P9_TA(2021)0146). 
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P9_TC1-COD(2021)0071 

Eiropas Parlamenta nostāja, pieņemta pirmajā lasījumā 2021. gada 9. jūnijā, lai pieņemtu 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/... par sadarbspējīgu Covid-19 

vakcinācijas, testa un pārslimošanas sertifikātu (ES digitālais Covid sertifikāts) izdošanas, 

verifikācijas un akceptēšanas satvaru attiecībā uz trešo valstu valstspiederīgajiem, kas Covid-

19 pandēmijas laikā likumīgi uzturas vai dzīvo dalībvalstu teritorijā  

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 77. panta 2. punkta c) 

apakšpunktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem,  

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru1, 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta 2021. gada 9. jūnija nostāja. 
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tā kā: 

(1) Saskaņā ar Šengenas acquis trešo valstu valstspiederīgie, kas likumīgi uzturas vai dzīvo 

dalībvalstu teritorijā, drīkst brīvi pārvietoties visu pārējo dalībvalstu teritorijā 90 dienas 

jebkurā 180 dienu periodā. 

(2) 2020. gada 30. janvārī Pasaules Veselības organizācijas (PVO) ģenerāldirektors 

izsludināja starptautisku sabiedrības veselības ārkārtas situāciju sakarā ar pasaulē 

uzliesmojušo smagā akūtā respiratorā sindroma koronavīrusu 2 (SARS-CoV-2), kas 

izraisa 2019. gadā atklāto koronavīrusa slimību (Covid-19). 2020. gada 11. martā PVO 

atzina, ka Covid-19 uzliesmojums ir raksturojams kā pandēmija. 

(3) Lai ierobežotu SARS-CoV-2 izplatīšanos, dalībvalstis ir pieņēmušas dažus pasākumus, 

kuri ir ietekmējuši to, kā Savienības pilsoņi izmanto savas tiesības brīvi pārvietoties un 

uzturēties dalībvalstu teritorijā, piemēram, iebraukšanas ierobežojumi vai prasības 

pārrobežu ceļotājiem ievērot karantīnu vai pašizolāciju vai arī veikt testu SARS-CoV-2 

infekcijas noteikšanai. Šādi ierobežojumi negatīvi ietekmē personas un uzņēmumus, jo 

īpaši personas, kas dzīvo pierobežas reģionos un katru dienu vai bieži ceļo pāri robežai 

ar darbu, profesionālo darbību, izglītību, ģimeni, medicīniskās aprūpes saņemšanu vai 

aprūpes sniegšanu saistītu iemeslu dēļ. 
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(4) 2020. gada 13. oktobrī Padome pieņēma Ieteikumu (ES) 2020/14751, ar kuru ieviesa 

koordinētu pieeju brīvas pārvietošanās ierobežošanai sakarā ar Covid-19 pandēmiju.  

(5) 2020. gada 30. oktobrī Padome pieņēma Ieteikumu (ES) 2020/16322, kurā tā ierosināja 

dalībvalstīm, kam ir saistošs Šengenas acquis, piemērot Ieteikumā (ES) 2020/1475 

noteiktos vispārējos principus, kopējos kritērijus, kopējās robežvērtības un kopējo 

pasākumu satvaru, tostarp ieteikumus par koordinēšanu un saziņu. 

(6) Daudzas dalībvalstis ir sākušas vai plāno uzsākt iniciatīvas Covid-19 vakcinācijas 

sertifikātu izdošanai. Tomēr, lai šādus vakcinācijas sertifikātus varētu efektīvi izmantot 

saistībā ar pārrobežu ceļošanu Savienībā, tiem ir jābūt pilnībā sadarbspējīgiem, 

saderīgiem, drošiem un verificējamiem. Dalībvalstīm ir vajadzīga kopīga pieeja šādu 

vakcinācijas sertifikātu saturam, formātam, principiem, tehniskajiem standartiem un 

aizsardzības līmenim. 

 

                                                 
1 Padomes Ieteikums (ES) 2020/1475 (2020. gada 13. oktobris) par koordinētu pieeju brīvas 

pārvietošanās ierobežošanai sakarā ar Covid-19 pandēmiju (OV L 337, 14.10.2020., 

3. lpp.). 
2 Padomes Ieteikums (ES) 2020/1632 (2020. gada 30. oktobris) par koordinētu pieeju brīvas 

pārvietošanās ierobežošanai sakarā ar Covid-19 pandēmiju Šengenas zonā (OV L 366, 

4.11.2020., 25. lpp.). 
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(7) Pirms šīs regulas piemērošanas dienas vairākas dalībvalstis jau atbrīvoja vakcinētas 

personas no noteiktiem ceļošanas ierobežojumiem. Ja dalībvalstis akceptē vakcinācijas 

apliecinājumu nolūkā atbrīvot no ceļošanas ierobežojumiem, kas saskaņā ar Savienības 

tiesību aktiem ieviesti, lai ierobežotu SARS-CoV-2 izplatību, piemēram, no prasības 

ievērot karantīnu vai pašizolāciju vai veikt testu SARS-CoV-2 infekcijas noteikšanai, tām 

būtu ar tādiem pašiem nosacījumiem jāakceptē vakcinācijas sertifikāti, kurus izdevušas 

citas dalībvalstis saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/...1. Šāda 

akceptēšana būtu jāveic ar tādiem pašiem nosacījumiem, kas nozīmē, ka tad, ja, piemēram, 

dalībvalsts uzskata, ka pietiek ar vienu vakcīnas devu, tai tāds pats nosacījums būtu 

jāpiemēro arī tāda vakcinācijas sertifikāta turētājiem, kurā norādīta viena attiecīgās 

vakcīnas deva.  

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/... (… gada …) par sadarbspējīgu 

Covid-19 vakcinācijas, testa un pārslimošanas sertifikātu (ES digitālais Covid sertifikāts) 

izdošanas, verifikācijas un akceptēšanas satvaru nolūkā atvieglot brīvu pārvietošanos 

Covid-19 pandēmijas laikā (OV L ..., ...., .... lpp.). 
 OV: lūgums tekstā ievietot dokumentā PE-CONS 25/2021 (2021/0068(COD)) ietvertās 

regulas numuru un zemsvītras piezīmē ievietot minētās regulas numuru, datumu, 

nosaukumu un OV atsauci. 
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(8) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 726/20041 paredzētajām 

saskaņotajām procedūrām nevajadzētu liegt to, ka dalībvalstis nolemj akceptēt 

vakcinācijas sertifikātus, kas izdoti attiecībā uz citām Covid-19 vakcīnām, kurām 

dalībvalsts kompetentā iestāde piešķīrusi tirdzniecības atļauju saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/83/EK2, vakcīnām, kuru izplatīšana ir atļauta 

uz laiku, ievērojot minētās direktīvas 5. panta 2. punktu, un vakcīnām, kurām ir 

pabeigta procedūra iekļaušanai PVO ārkārtas lietojuma sarakstā. Ja šādai Covid-19 

vakcīnai pēc tam tiek piešķirta tirdzniecības atļauja saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 

726/2004, pienākums ar tādiem pašiem nosacījumiem akceptēt vakcinācijas sertifikātus 

attiektos arī uz vakcinācijas sertifikātiem, ko attiecībā uz minēto Covid-19 vakcīnu 

izdevusi dalībvalsts, neatkarīgi no tā, vai vakcinācijas sertifikāti tika izdoti pirms vai pēc 

atļaujas piešķiršanas, izmantojot centralizēto procedūru. Regula (ES) 2021/ ... nosaka 

sadarbspējīgu Covid-19 vakcinācijas, testa un pārslimošanas sertifikātu (ES digitālais 

Covid sertifikāts) izdošanas, verifikācijas un akceptēšanas satvaru, lai atvieglotu tiesību uz 

brīvu pārvietošanos tiesību izmantošanu Covid-19 pandēmijas laikā. Tā ir piemērojama 

Savienības pilsoņiem un trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri ir Savienības pilsoņu 

ģimenes locekļi.  

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 726/2004 (2004. gada 31. marts), ar ko 

nosaka cilvēkiem paredzēto un veterināro zāļu reģistrēšanas un uzraudzības Savienības 

procedūras un izveido Eiropas Zāļu aģentūru (OV L 136, 30.4.2004., 1. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/83/EK (2001. gada 6. novembris) par 

Kopienas kodeksu, kas attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm (OV L 311, 28.11.2001., 

67. lpp.). 
 OV: lūgums tekstā ievietot dokumentā PE-CONS 25/2021 (2021/0068(COD)) ietvertās 

regulas numuru. 
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(9) Saskaņā ar 19., 20. un 21. pantu 1985. gada 14. jūnija Konvencijā, ar ko īsteno Šengenas 

nolīgumu starp Beniluksa Ekonomikas savienības valstu valdībām, Vācijas Federatīvās 

Republikas valdību un Francijas Republikas valdību par pakāpenisku kontroles atcelšanu 

pie kopīgām robežām1, trešo valstu valstspiederīgie, uz kuriem šie noteikumi attiecas, var 

brīvi pārvietoties dalībvalstu teritorijā.  

(10) Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2016/3992 noteiktos kopīgos 

noteikumus par to, kā personas šķērso iekšējās robežas, un lai atvieglotu to trešo valstu 

valstspiederīgo ceļošanu dalībvalstu teritorijā, kuriem ir tiesības šādi ceļot, ar 

Regulu (ES) 2021/... izveidotais sadarbspējīgu Covid-19 vakcinācijas, testa un 

pārslimošanas sertifikātu izdošanas, verifikācijas un akceptēšanas satvars būtu jāattiecina 

arī uz tiem trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri minētās regulas darbības jomā vēl nav 

ietverti, ar noteikumu, ka viņi likumīgi uzturas vai dzīvo kādas dalībvalsts teritorijā un 

viņiem ir tiesības ceļot uz citām dalībvalstīm saskaņā ar Savienības tiesību aktiem. 

                                                 
1 OV L 239, 22.9.2000., 19. lpp. 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/399 (2016. gada 9. marts) par 

Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām 

(Šengenas Robežu kodekss) (OV L 77, 23.3.2016., 1. lpp.). 
 OV: lūgums tekstā ievietot dokumentā PE-CONS 25/2021 (2021/0068(COD)) ietvertās 

regulas numuru. 
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(11) Šīs regulas nolūks ir veicināt proporcionalitātes un nediskriminēšanas principa 

piemērošanu attiecībā uz ceļošanas ierobežojumiem Covid-19 pandēmijas laikā, 

vienlaikus nodrošinot augstu sabiedrības veselības aizsardzības līmenī. Tā nebūtu 

jāsaprot kā tāda, kas atvieglo vai veicina brīvas pārvietošanās ierobežojumus vai citu 

pamattiesību ierobežojumu pieņemšanu sakarā ar Covid-19 pandēmiju. Turklāt jebkāda 

prasība verificēt ar Regulu (ES) 2021/... izveidotos sertifikātus pati par sevi neattaisno 

robežkontroles pagaidu atjaunošanu uz iekšējām robežām. Pārbaudes uz iekšējām robežām 

arī turpmāk vajadzētu izmantot vienīgi kā galēju risinājumu, ievērojot īpašus noteikumus, 

kas izklāstīti Regulā (ES) 2016/399.  

(12) Tā kā šo regulu piemēro trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri jau likumīgi uzturas vai 

dzīvo dalībvalstu teritorijā, tā nebūtu jāsaprot kā tāda, kas trešo valstu 

valstspiederīgajiem, kuri vēlas ceļot uz kādu dalībvalsti, piešķir tiesības uz ES digitālo 

Covid sertifikātu no minētās dalībvalsts pirms ierašanās tās teritorijā. Dalībvalstīm nav 

pienākuma vakcinācijas sertifikātus izdot konsulātos. 

(13) Padome 2020. gada 30. jūnijā pieņēma Ieteikumu (ES) 2020/9121 par pagaidu 

ierobežojumu nebūtiskiem ceļojumiem uz ES un iespējamu šāda ierobežojuma 

atcelšanu. Šī regula neattiecas uz pagaidu ierobežojumiem nebūtiskiem ceļojumiem uz 

Savienību. 

                                                 
 OV: lūgums tekstā ievietot dokumentā PE-CONS 25/2021 (2021/0068(COD)) ietvertās 

regulas numuru. 
1 Padomes Ieteikums (ES) 2020/912 (2020. gada 30. jūnijs) par pagaidu ierobežojumu 

nebūtiskiem ceļojumiem uz ES un iespējamu šāda ierobežojuma atcelšanu (OV L 208 I, 

1.7.2020., 1. lpp.) 
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(14) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam 

par Eiropas Savienību (LES) un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija 

nepiedalās šīs regulas pieņemšanā un Dānijai šī regula nav saistoša un nav jāpiemēro. Tā 

kā šī regula pilnveido Šengenas acquis, Dānija saskaņā ar minētā protokola 4. pantu sešos 

mēnešos pēc tam, kad Padome ir pieņēmusi lēmumu par šo regulu, izlemj, vai tā šo regulu 

ieviesīs savos valsts tiesību aktos.  

(15) Šī regula ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveidošana, kuru īstenošanā Īrija nepiedalās 

saskaņā ar Padomes Lēmumu 2002/192/EK1; Tāpēc Īrija nepiedalās šīs regulas 

pieņemšanā, un Īrijai šī regula nav saistoša un nav jāpiemēro. Lai dalībvalstis saskaņā ar 

Regulā (ES) 2021/... izklāstītajiem nosacījumiem varētu akceptēt Covid-19 sertifikātus, 

ko Īrija izdevusi trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri likumīgi uzturas vai dzīvo tās 

teritorijā, nolūkā atvieglot ceļošanu dalībvalstu teritorijā, Īrijai būtu minētajiem trešo 

valstu valstspiederīgajiem jāizdod Covid-19 sertifikāti, kas atbilst ES digitālā Covid 

sertifikāta uzticamības satvara prasībām. Īrijai un pārējām dalībvalstīm būtu uz 

savstarpīguma pamata jāakceptē sertifikāti, kas izdoti trešo valstu valstspiederīgajiem, uz 

kuriem attiecas šī regula. 

                                                 
1  Padomes Lēmums 2002/192/EK (2002. gada 28. februāris) par Īrijas lūgumu piedalīties 

dažu Šengenas acquis noteikumu īstenošanā (OV L 64, 7.3.2002., 20. lpp.). 
  OV: lūgums tekstā ievietot dokumentā PE-CONS 25/2021 (2021/0068(COD)) ietvertās 

regulas numuru. 
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(16) Šī regula ir akts, kas pilnveido Šengenas acquis vai ir kā citādi saistīts ar to, kā attiecīgi 

noteikts 2003. gada Pievienošanās akta 3. panta 1. punktā, 2005. gada Pievienošanās akta 

4. panta 1. punktā un 2011. gada Pievienošanās akta 4. panta 1. punktā. 

(17) Attiecībā uz Islandi un Norvēģiju — saskaņā ar Nolīgumu starp Eiropas Savienības 

Padomi un Islandes Republiku un Norvēģijas Karalisti par šo valstu asociēšanu Šengenas 

acquis īstenošanā, piemērošanā un pilnveidošanā1 šī regula ir to Šengenas acquis 

noteikumu pilnveidošana, kuri attiecas uz jomu, kas minēta Padomes 

Lēmuma 1999/437/EK2 1. panta C. punktā.  

                                                 
1 OV L 176, 10.7.1999., 36. lpp. 
2 Padomes Lēmums 1999/437/EK (1999. gada 17. maijs) par dažiem pasākumiem, lai 

piemērotu Eiropas Savienības Padomes, Islandes Republikas un Norvēģijas Karalistes 

Nolīgumu par abu minēto valstu iesaistīšanos Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā un 

izstrādē (OV L 176, 10.7.1999., 31. lpp.). 
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(18) Attiecībā uz Šveici — saskaņā ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību, Eiropas Kopienu un 

Šveices Konfederāciju par Šveices Konfederācijas asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, 

piemērošanā un pilnveidošanā1 šī regula ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveidošana, 

kuri attiecas uz jomu, kas minēta Lēmuma 1999/437/EK 1. panta C. punktā, to lasot 

saistībā ar Padomes Lēmuma 2008/146/EK2 3. pantu. 

(19) Attiecībā uz Lihtenšteinu — saskaņā ar Protokolu starp Eiropas Savienību, Eiropas 

Kopienu, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti par Lihtenšteinas Firstistes 

pievienošanos Nolīgumam starp Eiropas Savienību, Eiropas Kopienu un Šveices 

Konfederāciju par Šveices Konfederācijas asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, 

piemērošanā un pilnveidošanā3, šī regula ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveidošana, 

kuri attiecas uz jomu, kas minēta Lēmuma 1999/437/EK 1. panta C. punktā, to lasot 

saistībā ar Padomes Lēmuma 2011/350/ES4 3. pantu. 

                                                 
1 OV L 53, 27.2.2008., 52. lpp. 
2 Padomes Lēmums 2008/146/EK (2008. gada 28. janvāris) par to, lai Eiropas Kopienas 

vārdā noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību, Eiropas Kopienu un Šveices 

Konfederāciju par Šveices Konfederācijas asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, 

piemērošanā un pilnveidošanā (OV L 53, 27.2.2008., 1. lpp.). 
3 OV L 160, 18.6.2011., 21. lpp. 
4 Padomes Lēmums 2011/350/ES (2011. gada 7. marts) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 

noslēgtu Protokolu starp Eiropas Savienību, Eiropas Kopienu, Šveices Konfederāciju un 

Lihtenšteinas Firstisti par Lihtenšteinas Firstistes pievienošanos Nolīgumam starp Eiropas 

Savienību, Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par Šveices Konfederācijas 

asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā un pilnveidošanā saistībā ar kontroles 

atcelšanu pie iekšējām robežām un personu pārvietošanos (OV L 160, 18.6.2011., 19. lpp.). 
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(20) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķi, proti, atvieglot trešo valstu valstspiederīgo, kuri 

likumīgi uzturas vai dzīvo dalībvalstu teritorijā, ceļošanu Covid-19 pandēmijas laikā, 

izveidojot satvaru sadarbspējīgu Covid-19 sertifikātu izdošanai, verifikācijai un 

akceptēšanai par personas Covid-19 vakcinācijas, testa rezultātu vai pārslimošanu, nevar 

pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, bet darbības mēroga vai iedarbības dēļ to 

var labāk sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar LES 

5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto 

proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas vajadzīgi minēto 

mērķu sasniegšanai. 

(21) Ņemot vērā ar Covid-19 pandēmiju saistītās situācijas steidzamību, šai regulai būtu 

jāstājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

(22) Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/17251 42. panta 1. punktu 

ir notikusi apspriešanās ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju un Eiropas Datu 

aizsardzības kolēģiju, kas 2021. gada 31. martā sniedza kopīgu atzinumu2, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par 

fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, 

struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) 

Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.). 
2 OV C …, ..., … lpp. 
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1. pants 

Dalībvalstis piemēro Regulā (ES) 2021/... paredzētos noteikumus trešo valstu valstspiederīgajiem, 

kuri neietilpst minētās regulas darbības jomā, bet likumīgi uzturas vai dzīvo to teritorijā un kuriem 

ir tiesības ceļot uz citām dalībvalstīm saskaņā ar Savienības tiesību aktiem. 

2. pants 

Ja Īrija ir paziņojusi Padomei un Komisijai, ka tā akceptē Regulas (ES) 2021/... 3. panta 

1. punktā minētos sertifikātus, ko dalībvalstis izdevušas personām, uz kurām attiecas šī regula, 

dalībvalstis saskaņā ar Regulas (ES) 2021/... nosacījumiem akceptē Covid-19 sertifikātus, ko 

Īrija formātā, kas atbilst ar Regulu ES 2021/… izveidotā ES digitālā Covid sertifikāta 

uzticamības satvara prasībām, izdevusi trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri ir tiesīgi brīvi ceļot 

dalībvalstu teritorijā. 

                                                 
 OV: lūdzu, ievietojiet Regulas numuru, kas ietverts PE-CONS 25/2021 (2021/0068 

(COD)). 
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3. pants 

Šī regula stājas spēkā ▌dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2021. gada 1. jūlija līdz 2022. gada 30. jūnijam. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama dalībvalstīs saskaņā ar Līgumiem. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā — 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 
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NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PIELIKUMS 

KOMISIJAS PAZIŅOJUMS 

Komisija piekrīt, ka Covid-19 pandēmijas apkarošanā izšķiroša nozīme ir cenas ziņā pieņemamām 

un pieejamām Covid-19 vakcīnām un SARS-CoV-2 infekcijas testiem. Ņemot vērā to, ka laikā, kad 

stāsies spēkā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas [... ] un [...], nebūs vakcinēti visi iedzīvotāji, 

ir svarīgi nodrošināt piekļuvi cenas ziņā pieņemamām un plaši izplatītām testēšanas iespējām, lai 

veicinātu brīvu pārvietošanos un mobilitāti Eiropā. 

 

Lai atbalstītu dalībvalstu testēšanas spējas, Komisija jau ir mobilizējusi Ārkārtas atbalsta 

instrumenta līdzekļus ātro antigēna testu iegādei un ir sākusi kopīgu iepirkumu vairāk nekā 

pusmiljardam ātro antigēna testu. Arī Starptautiskā Sarkanā Krusta federācija atbalsta dalībvalstis 

testēšanas spēju palielināšanā, izmantojot Ārkārtas atbalsta instrumenta finansējumu. 

 

Lai turpinātu atbalstīt cenas ziņā pieņemamu testu pieejamību, jo īpaši personām, kuras ikdienā vai 

bieži šķērso robežas, lai dotos uz darbu vai skolu, apmeklētu tuvus radiniekus, saņemtu medicīnisko 

aprūpi vai rūpētos par tuviniekiem, Komisija no Ārkārtas atbalsta instrumenta apņemas mobilizēt 

papildu līdzekļus 100 miljonu EUR apmērā tādu SARS-CoV-2 infekcijas testu iegādei, par kuriem 

saskaņā ar Regulu [...] var saņemt testa sertifikātu. Vajadzības gadījumā pēc budžeta 

lēmējinstitūcijas apstiprinājuma var mobilizēt papildu finansējumu, kas pārsniedz 100 miljonus 

EUR. 

 

 

 

                                                 
  OV: lūgums tekstā ievietot dokumetos COD 2021/68 un COD 2021/71 ietverto regulu 

numurus. 
  OV: lūgums tekstā ievietot dokumentā COD 2021/68 ietvertās regulu numurus 
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